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the Royal Gazette Coordinator.

AUGUST 23, 2007
2007-329

1. Under section 4 of the Premier’s Council on the Status of
Disabled Persons Act, the Lieutenant-Governor in Council ap-
points the following persons as members of the Premier’s
Council on the Status of Disabled Persons for a term of two
years, effective September 15, 2007:

(a) Real Bélanger, St. Hilaire, New Brunswick, representing
the public-at-large, in place of David Prosser;

(b) Eleanor Kingston, Miramichi, New Brunswick, repre-
senting the Miramichi Region, in place of Michael Losier;

Orders in Council

Avis aux lecteurs

La Gazette royale est publiée de façon officielle en ligne.

Sauf pour le formatage, les documents sont publiés dans
la Gazette royale tels que soumis. 

Les documents à publier doivent parvenir à la coordonna-
trice de la Gazette royale, à midi, au moins 7 jours ou-
vrables avant le mercredi de publication. En cas de jour
férié, veuillez communiquer avec la coordonnatrice de la
Gazette royale.

LE 23 AOÛT 2007
2007-329

1. En vertu de l’article 4 de la Loi créant le Conseil du Premier
ministre sur la condition des personnes handicapées, le
lieutenant-gouverneur en conseil nomme les personnes suivan-
tes membres du Conseil du Premier ministre sur la condition des
personnes handicapées pour un mandat de deux ans, à compter
du 15 septembre 2007 :

a) Real Bélanger, de Saint-Hilaire (Nouveau-Brunswick), à
titre de représentant du public, pour remplacer David
Prosser;
b) Eleanor Kingston, de Miramichi (Nouveau-Brunswick),
à titre de représentante de la région de Miramichi, pour rem-
placer Michael Losier;

Décrets en conseil
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(c) Jean Leblanc, Richibucto, New Brunswick, representing
the Moncton Region, in place of Paul-Émile Cormier;

(d) Patricia Kirby, Fredericton, New Brunswick, represent-
ing a Provincial Agency, in place of Mildred LeBlanc; and

(e) Emilie Haché, Shippagan, New Brunswick, representing
the public-at-large, in place of Anita Savoie-Robichaud.

2. Under section 4 of the Premier’s Council on the Status of
Disabled Persons Act, the Lieutenant-Governor in Council re-
appoints Allen Parlee, New Maryland, New Brunswick as a
member of the Premier’s Council on the Status of Disabled Per-
sons, representing the Fredericton Region, for a term of two
years, effective September 15, 2007.

Ernest Drapeau, Administrator

________________

AUGUST 29, 2007
2007-342

1. Under subsection 7(1) and subparagraph 6(d)(iv) of the New
Brunswick Investment Management Corporation Act, the
Lieutenant-Governor in Council appoints Joel Attis, as a mem-
ber of the Board of Directors of the New Brunswick Investment
Management Corporation, for a term of three years, effective
August 29, 2007.
2. Under section 8 of the New Brunswick Investment Manage-
ment Corporation Act, the Lieutenant-Governor in Council des-
ignates Gilles Lepage, Caraquet, New Brunswick, as Chairper-
son of the Board of Directors of the New Brunswick Investment
Management Corporation, in place of Wylie McMullen, effec-
tive August 29, 2007 for a term to expire on December 31,
2007.
3. Under section 8 of the New Brunswick Investment Manage-
ment Corporation Act, the Lieutenant-Governor in Council
designates Joel Attis, Moncton, New Brunswick, as Vice-
Chairperson of the Board of Directors of the New Brunswick
Investment Management Corporation, for a term of three years,
effective August 29, 2007.

Ernest Drapeau, Administrator

________________

AUGUST 29, 2007
2007-343

1. Under subsection 29(1) of the Legal Aid Act, the Lieutenant-
Governor in Council appoints the following persons as mem-
bers of the New Brunswick Legal Aid Services Commission,
for a term of five years, effective September 1, 2007:

(a) Barbara Hughes Campbell, Fredericton, New Brunswick;

(b) Colleen Comeau, Fredericton, New Brunswick; and

(c) Michael Cormier, Dieppe, New Brunswick.

c) Jean Leblanc, de Richibucto (Nouveau-Brunswick), à ti-
tre de représentant de la région de Moncton, pour remplacer
Paul-Émile Cormier;
d) Patricia Kirby, de Fredericton (Nouveau-Brunswick), à
titre de représentante d’une agence provinciale, pour rempla-
cer Mildred LeBlanc; et
e) Emilie Haché, de Shippagan (Nouveau-Brunswick), à ti-
tre de représentante du public, pour remplacer Anita Savoie-
Robichaud.

2. En vertu de l’article 4 de la Loi créant le Conseil du Premier
ministre sur la condition des personnes handicapées, le
lieutenant-gouverneur en conseil nomme pour un nouveau man-
dat Allen Parlee, de New Maryland (Nouveau-Brunswick),
membre du Conseil du Premier ministre sur la condition des
personnes handicapées, à titre de représentant de la région de
Fredericton, pour un mandat de deux ans, à compter du 15 sep-
tembre 2007.

L’administrateur, Ernest Drapeau

________________

LE 29 AOÛT 2007
2007-342

1. En vertu du paragraphe 7(1) et du sous-alinéa 6d)(iv) de la
Loi sur la Société de gestion des placements du Nouveau-
Brunswick, le lieutenant-gouverneur en conseil nomme Joel
Attis membre du conseil d’administration de la Société de ges-
tion des placements du Nouveau-Brunswick pour un mandat de
trois ans, à compter du 29 août 2007.
2. En vertu de l’article 8 de la Loi sur la Société de gestion des
placements du Nouveau-Brunswick, le lieutenant-gouverneur
en conseil désigne Gilles Lepage, de Caraquet (Nouveau-
Brunswick), président du conseil d’administration de la Société
de gestion des placements du Nouveau-Brunswick, pour rem-
placer Wylie McMullen, à compter du 29 août 2007, pour un
mandat prenant fin le 31 décembre 2007.
3. En vertu de l’article 8 de la Loi sur la Société de gestion des
placements du Nouveau-Brunswick, le lieutenant-gouverneur
en conseil désigne Joel Attis, de Moncton (Nouveau-
Brunswick), vice-président du conseil d’administration de la
Société de gestion des placements du Nouveau-Brunswick pour
un mandat de trois ans, à compter du 29 août 2007.

L’administrateur, Ernest Drapeau

________________

LE 29 AOÛT 2007
2007-343

1. En vertu du paragraphe 29(1) de la Loi sur l’aide juridique,
le lieutenant-gouverneur en conseil nomme les personnes sui-
vantes membres de la Commission des services d’aide juridique
du Nouveau-Brunswick pour un mandat de cinq ans, à compter
du 1er septembre 2007 :

a) Barbara Hughes Campbell, de Fredericton (Nouveau-
Brunswick);
b) Colleen Comeau, de Fredericton (Nouveau-Brunswick);
et
c) Michael Cormier, de Dieppe (Nouveau-Brunswick).
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2. Under section 30 of the Legal Aid Act, the Lieutenant-
Governor in Council designates Barbara Hughes Campbell, as
Chair of the Board of the New Brunswick Legal Aid Services
Commission, for a term of five years, effective September 1,
2007.

Ernest Drapeau, Administrator

________________

AUGUST 29, 2007
2007-344

Under subsection 29(1) of the Legal Aid Act, the Lieutenant-
Governor in Council appoints M. Robert Jette, Q.C., Saint John,
New Brunswick, as a member of the New Brunswick Legal Aid
Services Commission, for a term of five years, effective Sep-
tember 1, 2007.

Ernest Drapeau, Administrator

2. En vertu de l’article 30 de la Loi sur l’aide juridique, le
lieutenant-gouverneur en conseil désigne Barbara Hughes
Campbell présidente de la Commission des services d’aide juri-
dique du Nouveau-Brunswick pour un mandat de cinq ans, à
compter du 1er septembre 2007.

L’administrateur, Ernest Drapeau

________________

LE 29 AOÛT 2007
2007-344

En vertu du paragraphe 29(1) de la Loi sur l’aide juridique, le
lieutenant-gouverneur en conseil nomme M. Robert Jette, c.r.,
de Saint John (Nouveau-Brunswick), membre de la Commis-
sion des services d’aide juridique du Nouveau-Brunswick pour
un mandat de cinq ans, à compter du 1er septembre 2007.

L’administrateur, Ernest Drapeau

I.R.D. Holdings Ltd. Fredericton 633014 2007 07 18

MATTHEW SMITH BUILDING CONSERVATION AND Keswick Ridge 633101 2007 07 24
RESTORATION INC.

LDG-Local Development Group Inc. Moncton 633417 2007 08 16

BABY IMAGES BEBE INC. Moncton 633587 2007 08 27

C and S PROPERTIES LTD. Saint John 633602 2007 08 28

BelZac Group Inc. Moncton 633607 2007 09 01

Garderie Mini-Sol Inc. Petit Rocher 633625 2007 08 29

CLUB 15 INC. Cap-Pele 633627 2007 08 29

Dan’s Overhead Doors Ltd. Saint-Antoine Sud / South 633629 2007 08 29

MOHKI Enterprises Inc. Moncton 633634 2007 08 30

McKEEN PROCESS CONSULTING LTD. Fredericton 633640 2007 08 30

WINDGUARD NORTH AMERICA INC. Saint John 633642 2007 08 30

MANIC INVESTMENTS INC. Haute-Aboujagane 633646 2007 08 30

633647 N.B. INC. Fredericton 633647 2007 08 30

LIME DEVICES INC. Saint John 633649 2007 08 30

ETCH MEDIA GROUP INC. Moncton 633651 2007 08 30

Loi sur les corporations 
commercialesBusiness Corporations Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commercia-
les, un certificat de constitution en corporation a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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Woodstock North Inc. Fredericton 633653 2007 08 30

B C METAL WORKS LTD. Bellisle Creek 633654 2007 08 30

633657 N.B. Inc. Saint John 633657 2007 08 30

BOULANGERIE GRAINS DE FOLIE INC. Pokemouche 633659 2007 08 30

SG70642 Inc. Fredericton 633660 2007 08 30

633663 NEW BRUNSWICK CORP. New Maryland 633663 2007 08 30

XTREME KARTING INC. Saint John 633664 2007 08 31

Dr. Monic Nadeau, Optométriste, Corporation Dieppe 633665 2007 08 31
Professionnelle Inc.

633667 NB Inc. Miramichi 633667 2007 08 31

QUALITY GAS SERVICES INC. Dieppe 633674 2007 08 31

633677 N.B. Inc. Moncton 633677 2007 08 31

633678 NB Inc. Moncton 633678 2007 08 31

633679 N.B. Limited South Tetagouche 633679 2007 08 31

633688 N.B. INC. Fredericton 633688 2007 08 31

Glencoe Industries Inc. Fredericton 633689 2007 08 31

PRP Senior Living Operating, Inc. Fredericton 633694 2007 09 04

633695 N.B. LTD. Saint John 633695 2007 09 04

Ron Brideau Welding & Repair Inc. Esteys Bridge 633700 2007 09 04

633701 NB INC. Edmundston 633701 2007 09 04

Immigration Investment Management of New Brunswick Fredericton 633703 2007 09 04

Charles and Heather Turnbull Inc. Saint John 633708 2007 09 05

633709 NB LTD. Moncton 633709 2007 09 05

GOLDEN MILE REDEMPTION CENTRE LTD. Saint John 633711 2007 09 05

Eric Hébert Fondation Ltée Saint-Léolin 633712 2007 09 05

Executive Auto Imports Ltd. Fredericton 633720 2007 09 05

Dynamic Restaurant Customer Management Inc. Saint John 633721 2007 09 05

RETALLICK AND BOONE PROFESSIONAL Fredericton 633722 2007 09 05
CORPORATION

633724 N.B. INC. Miramichi 633724 2007 09 06

633725 N.B. INC. Miramichi 633725 2007 09 06

633726 (N.B.) INC. Fredericton 633726 2007 09 06

BF HANSON LTD. Rothesay 633729 2007 09 06

Dr. Ginette Griffin Professional Corporation Quispamsis 633732 2007 09 06

633733 N.B. Ltd. Quispamsis 633733 2007 09 06

Amore Pizzeria Inc. Dieppe 633734 2007 09 06
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Bien-être Gallie Wellness Inc. Shediac 633736 2007 09 06

SYNDICATE SKATE & SNOW INC. Saint John 633737 2007 09 06

Clarity Marketing Inc. Berry Mills 633742 2007 09 07

Sheetal Holdings Inc. Miramichi 633748 2007 09 07

Dr. W. Broeren M.D. Prof. Corp. Fredericton 633753 2007 09 07

Daniel Cormier Trucking Inc. DSL de / LSD of Saint-André 633754 2007 09 07

633764 N.-B. Ltée Dieppe 633764 2007 09 07

_____________________________________________________

INSIGHT FOODS LIMITED Fredericton Nouvelle-Écosse / 633483 2007 08 21
Nova Scotia

EVERGREEN FOREST PRODUCTS Fredericton Nouvelle-Écosse / 633636 2007 08 30
Nova Scotia

_____________________________________________________

D. & J. ELECTRIC LTD. 004654 2007 08 31

DAN-CAR ENTERPRISES INC. 033105 2007 08 31

BLUE THUNDER CONSTRUCTION LTD. 038034 2007 08 30

MACDONALD GROUP LTD. 043767 2007 08 29

DR. DENIS J. BOUCHER CORPORATION PROFESSIONNELLE INC 050245 2007 08 31

GESTION DENCA LTEE 050246 2007 08 31

DR. JOSEPH E. SAVOIE CORPORATION PROFESSIONNELLE INC 050247 2007 08 31

G. L. Sawmill Ltée. 050452 2007 08 30

UNITED TECHNOLOGIES CANADA, LTD. 501203 2007 08 31

J & D ELECTRIC LTD. 502378 2007 08 31

MARITIME DOOR & WINDOW LTD. 510886 2007 09 05

St. Stephen Prescription Centre Ltd. 513338 2007 08 31

G.L. CONSTRUCTION LTD. 600923 2007 08 30

Dr. David R. Hughes Professional Corporation 611451 2007 09 05

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpo-
rations Act, a certificate of continuance has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de prorogation a été émis à :

Previous Reference
Jurisdiction Number Date

Registered Office Compétence Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré antérieure référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour
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BioProspecting NB Inc. 621099 2007 08 31

FIC HOLDINGS INC. 621469 2007 09 06

627539 NB Inc. 627539 2007 08 30

627540 NB Inc. 627540 2007 08 30

633679 N.B. Limited 633679 2007 09 07

_____________________________________________________

D. J. Armstrong Holdings Inc. GRANITE-TOWN MOTEL LTD. 043606 2007 09 05

Eagle’s Rest Farm (N.B.) Inc. 633617 N.B. Inc. 633617 2007 09 07

_____________________________________________________

MARWOOD LTD. MARWOOD LTD. Fredericton 633666 2007 09 01
EVERGREEN FOREST 
PRODUCTS LTD.

Skywire Software Canada Inc. WHITEHILL TECHNOLOGIES Moncton 633673 2007 08 31
INC.
WT ACQUISITION CORP.

CODIAC CURLING SUPPLIES & CODIAC CURLING SUPPLIES & Quispamsis 633687 2007 08 31
EQUIPMENT LTD. EQUIPMENT LTD.

626337 N.B. Corp.

_____________________________________________________

LES ENTREPRISES BONAVENTURE LTEE. - Memramcook 005815 2007 08 21
BONAVENTURE ENTREPRISES LTD.

JUDE SERVICES LIMITED Saint John 511224 2007 08 29

D.J.R. INSULATION INC. Haute-Aboujagane 612212 2007 08 20

INDU.MACH. LIMITED Saint John 617548 2007 08 29

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment which includes a change in
name has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification contenant un changement de raison
sociale a été émis à :

Date
Previous name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amalgamation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de fusion a été émis à :

Reference
Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Registered Office Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of dissolution has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de dissolution a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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HAN’S ORIENTAL TAKEOUT LTD. Saint John 617846 2007 08 20

Health Body and Soul Inc. Salisbury 620766 2007 08 27

_____________________________________________________

CAPE BRETON PHARMACY LIMITED Nouvelle-Écosse / Nova Scotia 020132 2007 08 28

_____________________________________________________

MEDI-SERVE INC. 048103 2007 08 21

TRIPLE TWO INC. 053739 2007 08 22

ALTAM CONTRACTORS LTD. 054205 2007 08 24

PECHERIES AURELLE HACHE INC 500689 2007 08 23

K.D.L. ASSOCIATES INCORPORATED 501896 2007 08 20

WALDHERR & WALDHERR INC. 503242 2007 08 24

506760 N. B. LTD. 506760 2007 08 28

COLEDGE CONSTRUCTION CORPORATION 509170 2007 08 28

SCOUDOUC WAREHOUSING LTD. 514134 2007 08 23

602028 N.B. Inc. 602028 2007 08 24

City Limits Sports Bar & Grill Inc. 603030 2007 08 21

_____________________________________________________

Credit Bureau Collections Nfld. Terre-Neuve et Labrador / SMSS Corporate Services (NB) Inc. 633467 2007 09 05
(2001) Inc. Newfoundland and Saint John

Labrador

Daviau Capital Corporation Ontario SMSS Corporate Services (NB) Inc. 633613 2007 08 29
Saint John

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of discontinuance has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de cessation a été émis à :

Date
Jurisdiction of Continuance Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Compétence de prorogation Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of revival has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de reconstitution a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of extra-provincial corporation
has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement de corporation extraprovinciale a été
émis à :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour
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CVRD Exploration Canada Inc. Canada SMSS Corporate Services (NB) Inc. 633668 2007 08 29
Saint John

1333350 Alberta Inc. Alberta Marc C. Wagg 633698 2007 09 04
Saint John

_____________________________________________________

CHRYSLER CANADA INC. DAIMLERCHRYSLER CANADA INC. 017386 2007 08 31

_____________________________________________________

SUPERCOURIER (1987) LTD./ Ontario Catherine Lahey 071976 2007 09 04 2007 12 02
SUPERCOURRIER (1987) LTÉE

CANADIAN TELESERVICES Ontario Catherine A. Lahey 074005 2007 09 04 2007 12 02
CORP.

MULTI-MANAGER Ontario John Hanson 074201 2007 09 04 2007 12 02
DISTRIBUTION NO. 1 LIMITED

ICT/CANADA MARKETING, INC. Canada Darrell J. Stephenson 075221 2007 09 04 2007 12 02

ONE WAY EAST LIMITED Ontario D. Hayward Aiton 075492 2007 09 04 2007 12 02

Water Pik Technologies Canada, Inc. Canada C. Paul W. Smith 077285 2007 09 04 2007 12 02

VACCESS Canada Inc. Ontario James D. Murphy 077813 2007 09 04 2007 12 02

Fundtrade Financial Corp. Canada Michael D. Wennberg 602262 2007 09 04 2007 12 02

Cuddy Financial Management Île-du-Prince-Édouard/ SMSS Corporate 626510 2007 09 04 2007 12 02
Group Ltd. Prince Edward Island Services (NB) Inc.

2107158 ONTARIO INC. Ontario SMSS Corporate 626891 2007 09 04 2007 12 02
Services (NB) Inc.

VALLEY OFFICE RENTALS, Canada Steven D. Christie 632778 2007 09 04 2007 12 02
LTD.

TRURO FISH FEED INC. Canada SMSS Corporate 633024 2007 09 04 2007 12 02
Services (NB) Inc.

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment of registration of extra-
provincial corporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification de l’enregistrement de corporation
extraprovinciale a été émis à :

Reference
Number Date

Previous name Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, the Director has made a decision to cancel the registration
of the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
le Directeur a décidé d’annuler l’enregistrement des corporations ex-
traprovinciales suivantes :

Proposed Cancellation
Reference Notice Date Date / Date de
Number Date de l’avis l’annulation projetée

Jurisdiction Agent Numéro de Year Month Day Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant référence année mois jour année mois jour
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PENVEST SERVICE LIMITED Canada David T. Hashey 018227 2007 09 01

BAIRD MACGREGOR INSURANCE Canada Deborah M. Power 072440 2007 09 01
BROKERS INC.

WELLINGTON WEST HOLDINGS INC. Manitoba Bernard Miller 601623 2007 09 01

Prisma Canada Inc. Canada Gerald S. McMackin 607196 2007 09 01

9099-7271 Québec Inc. Québec / Quebec Gilles J. Godbout 608425 2007 09 01

Blue Rhino Canada, Inc. Delaware SMSS Corporate Services 612924 2007 09 01
(NB) Inc.

_____________________________________________________

Resolve Corporation/ EDULINX CANADA Bernard F. Miller 633600 2007 08 28
Corporation Resolve CORPORATION Moncton

Resolve Corporation

PAN AMERICAN Pan American Properties Inc. SMSS Corporate Services 633741 2007 09 07
PROPERTIES lNC. (NB) Inc.

SAINT JOHN LEGAL CENTRE INC. 024924 2007 08 31

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given, under the Business Corporations
Act, of the cancellation of the registration of the following extra-
provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un avis d’annulation a été émis aux corporations extraprovinciales
suivantes :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of amalgamated corporation
has been issued to the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement d’une corporation extraprovinciale
issue de la fusion a été émis aux corporations extraprovinciales sui-
vantes :

Reference
Agent and Address Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Représentant et Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes adresse référence année mois jour

Loi sur les compagniesCompanies Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,

the surrender of charter has been accepted and the company has
been dissolved:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, l’abandon de
la charte des corporations suivantes a été accepté, et que celles-ci sont
dissoutes :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de réference année mois jour
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NEW BRUNSWICK RECREATION AND SPORT ASSOCIATION FOR 022173 2007 08 20
THE VISUALLY IMPAIRED, INC./ASSOCIATION DES SPORTS ET 
LOISIR POUR HANDICAPES VISUELS DU NOUVEAU BRUNSWICK, INC.

HEAD INJURY ASSOCIATION OF NEW BRUNSWICK INC. 023004 2007 08 30

SWEET SMILES CHILD Arlene Anderson Lutes Mountain 633067 2007 09 03
LEARNING CENTER

John Bureaux CT Solutions John Bureaux Moncton 633215 2007 09 01

NKC Engineering 630002 NB Ltd. Nackawic 633243 2007 08 29

Renée Albert Massothérapie Renée Albert Moncton 633556 2007 09 01

The Red Rooster Lounge MIRAMICHI AGRICULTURAL Miramichi 633621 2007 08 28
EXHIBITION ASSOCIATION
LIMITED

RMA ATLANTIC MORTGAGE Dean Martin Sabourin Fredericton 633624 2007 08 29
SOLUTIONS

I.D. KID Eric Morin Edmundston 633626 2007 08 29

YPC Multi-Services Yanick G. Poulin Dundee 633628 2007 08 29

BOB’S CORNER TAKE-OUT Robert L. Wong Saint John 633633 2007 08 29

J D’S VIDEO Stéphanie Savoie Tabusintac 633635 2007 08 30

R. Morrison Trucking Robert Morrison Petit-Rocher 633637 2007 08 30

danse Kär’ma dance Karine Duguay Notre-Dame 633638 2007 08 30

THREE BAGS FULL Brian MacMillan Pond McKees Mills 633639 2007 08 30

Clip and Curl Marianne Setchell Saint John 633661 2007 08 30

C.T.C. Counseling Training Grace Gower Saint Andrews 633662 2007 08 30
and Consulting

PUBLIC NOTICE is hereby given that the charter of the following
company is revived under subsection 35.1(1) of the Companies Act:

SACHEZ que la charte de la compagnie suivante est reconstituée
en vertu du paragraphe 35.1(1) de la Loi sur les compagnies :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

Loi sur l’enregistrement des 
sociétés en nom collectif et des 

appellations commerciales
Partnerships and Business Names 

Registration Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and

Business Names Registration Act, a certificate of business name has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat d’appel-
lation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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Ryan Signs Oscar Richard Shediac 633669 2007 08 31

East Coast Osteopathic Health Heather Sisk Chipman 633681 2007 08 31

Living Fit - Fitness & Wellness Wendy Hamelin Lincoln 633690 2007 09 01
Solutions

Mindstems Media Denis Daigle Memramcook 633691 2007 09 02

Kenco Renovations Kenneth Lutwick Bellefond 633692 2007 09 02

GARAGE THIBODEAU Rhéal Thibodeau Saint-Basile 633693 2007 09 04

Save On Cartridge Plus (Moncton) Ming Hung Huang Moncton 633696 2007 09 06

MARITIME PARALEGAL 633588 NB Incorporated Fredericton 633697 2007 09 04

GASMAN SERVICES John Russell Oromocto 633704 2007 09 05

STITCH’N A SEAM Cheryl Sichmann Norton 633713 2007 09 05

ANTHONY’S SNACK WORLD Bert Anthony Pennfield 633714 2007 09 05

DaveTech Consulting David Henderson Boom Road 633715 2007 09 05

Creative Closets and Design Charlene Rice Lakeville Corner 633716 2007 09 05

ALL AROUND THE HOUSE Terry Somerville Nawigewauk 633717 2007 09 05
CLEANING AND PROPERTY
MANAGEMENT

Bulldog used restaurant John Bolduc Riverview 633723 2007 09 06
Equipment & Consulting

JM Professional Window Cleaning & Jeff Mills Moncton 633727 2007 09 06
Painting

Clinique Laser DermaSanté Gisele Daigle Michaud Grand-Sault / Grand Falls 633730 2007 09 06

WASH N GO LAUNDROMAT Vanessa Reid Saint John 633735 2007 09 06
GOLDEN GROVE ROAD

READY...SET..GO Stacey Hickey Buraglia Bathurst 633739 2007 09 06

Jimmy’s Souvlaki & Donair Deborah Eliakis Fredericton 633740 2007 09 06

R & R TAXI ENRG. Roland Rousselle Tracadie-Sheila 633743 2007 09 07

HANLON CONSTRUCTION AND Jason Trevor Hanlon Hampton 633747 2007 09 07
RENOVATIONS

RON TAYLOR CUSTOM FINISH Ron Taylor The Glades 633750 2007 09 07

Plaster Rock Service Center Daniel Trites Plaster Rock 633751 2007 09 07

ROMÉO RICHARD Roméo Richard Saint-Antoine 633752 2007 09 07
RENOVATIONS

The Christmas Crab Quiltery Jo-Anne Craig Woodstock 633767 2007 09 09

_____________________________________________________
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CIMCO TOROMONT INDUSTRIES Saint John 301874 2007 08 29
LTD./INDUSTRIES 
TOROMONT LTEE

CIMCO REFRIGERATION TOROMONT INDUSTRIES Saint John 328061 2007 08 29
LTD./INDUSTRIES 
TOROMONT LTEE

TOROMONT PROCESS TOROMONT INDUSTRIES Saint John 339894 2007 08 29
SYSTEMS LTD./INDUSTRIES 

TOROMONT LTEE

Vetch Compositions Kora Woolsey Saint John 600100 2007 08 28

Talk About Furniture 513990 N.B. Ltd. Riverview 601622 2007 09 06

Les Ent. Michael Godin Enr. Michael Godin Edmundston 602033 2007 08 30

THE PHYSIOCLINIC - O’KEEFE The Physioclinic Ltd. Fredericton 602134 2007 08 24
CENTRE, ST. THOMAS UNIV.

Art Contact Ingrid Mueller Fredericton 602261 2007 08 21

SEARS FURNITURE & SEARS CANADA INC. Saint John 602945 2007 09 04
APPLIANCES STORE

WILMAR WINDOWS JELD-WEN OF CANADA, LTD. Saint John 602981 2007 09 04

DONAT FLAMAND JELD-WEN OF CANADA, LTD. Saint John 602982 2007 09 04

UNITED WINDOW JELD-WEN OF CANADA, LTD. Saint John 602985 2007 08 31

DF WINDOWS JELD-WEN OF CANADA, LTD. Saint John 602986 2007 09 04

HUITRES MALLET, MALLET L’ETANG RUISSEAU BAR Shippagan 603076 2007 09 04
OYSTERS, HUITRES MALLET LIMITEE
OYSTERS

Chrysler Financial Canada/ DaimlerChrysler Financial Saint John 603124 2007 09 06
Services financiers Chrysler Canada Services Canada Inc./

Services financiers 
DaimlerChrysler Canada Inc.

HUESTIS INSURANCE GROUP HUESTIS & HUESTIS LTD. Saint John 607890 2007 09 05

_____________________________________________________

SHUR-GAIN Saint John 327387 2007 09 06

SHUR-GAIN FEEDS ’nNEEDS Saint John 346345 2007 09 06

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of business
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement d’appellation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of cessation of busi-
ness or use of business name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de cessa-
tion de l’activité ou de cessation d’emploi de l’appellation com-
merciale a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour
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RYAN SIGNS Haute-Aboujagane 352335 2007 08 31

Syndicate Skate and Snow Saint John 610944 2007 09 07

CREATIVE CLOSETS & DESIGN Richibucto Road 611883 2007 09 05

JM Professional Window Cleaning & Painting Moncton 627387 2007 09 06

BelZac Group Moncton 627473 2007 09 06

Clinique dermalaser Clinic Grand-Sault / Grand Falls  627866 2007 09 06

Ron Brideau Welding & Repair Williamsburg Road 629008 2007 09 05

CLARK’S CHICK HATCHERY Burtts Corner 629513 2007 09 06

Mitsuta Publishing Hillsborough 630408 2007 09 06

_____________________________________________________

P & L PRINT & LABEL G. Paul Mills Saint John 342023 2007 09 04
M. Lynn Mills

_____________________________________________________

Genuity Financial Group 2053960 Ontario Corporation Daviau Capital 614602 2007 08 29
Corporation

GENUITY CAPITAL MARKETS/ 2053960 Ontario Corporation Daviau Capital 614603 2007 08 29
MARCHES DES CAPITAUX Corporation
GENUITY

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement de société en nom collectif a été enregistré :

Address of
Business or Agent Reference
Adresse du Number Date
commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of change of member-
ship of partnership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de chan-
gement d’associé d’une société en nom collectif a été enregistré :

Reference
Number Date

Retiring Partners Incoming Partners Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Associés sortants Nouveaux associés référence année mois jour
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Avis

MRF 2007 II Resource Limited Saint John Ontario SMSS Corporate Services 633457 2007 08 20
PARTNERSHIP (NB) Inc.

Saint John

NCE DIVERSIFIED FLOW- Saint John Ontario SMSS Corporate Services 633631 2007 08 29
THROUGH (07-2) LIMITED (NB) Inc.
PARTNERSHIP Saint John

_____________________________________________________

Niagara Comfort Class B Fund Ontario SMSS Corporate Services 400526 2007 08 27
(NB) Inc.
Saint John

Loi sur les sociétés en commanditeLimited Partnership Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-

ship Act, a declaration of extra-provincial limited partnership has
been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite extraprovinciale a été dépo-
sée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Agent and Address Number Date
Principal établissement au Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Nouveau-Brunswick Compétence et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of withdrawal of extra-provincial limited
partnership has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de retrait de société en commandite extraprovinciale a
été déposée par :

Reference
Agent and Address Number Date

Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence et adresse référence année mois jour

Vendor / 
Vendeur Purchaser / Acheteur

Property Name / Location / 
Nom et emplacement 

du bien

PID# / 
NID

Property 
Size / 

Superficie

Legislative 
Authority 

(Act & Section) / 
Autorité 

législative 
(Loi et article)

Date of 
Transaction / 

Date de la 
transaction

Transaction 
Type / 

Type de 
transaction

Minister of Natural 
Resources/ Ministre 
des Ressources 
naturelles

Donald & Marie Landry
539 Rang 2, 
Saint-François de 
Madawaska, NB
E7A 1P4
Donald et Marie Landry
539, rang 2
Saint-François de 
Madawaska (N.-B.)
E7A 1P4

Parcel 2006-A, 
Little River Mills
Parish of Saint-François 
Parcelle 2006-A, 
Little River Mills
Paroisse de Saint-François

35001577 0.0585 ha./
0,0585 ha

Para. 82 (1)(b)
Crown Lands and 
Forests Act// 
Alinéa 82 (1) b)
Loi sur les terres et 
forêts de la 
Couronne 

Jan 29, 2007/ 
29 janv. 2007

Direct Sale
Reserved 
Road/
Vente directe
Chemin 
réservé

Notices

Schedule A / Annexe A
Report under subsections 26.1(1) and 84.1(1) of the Crown Lands and Forests Act /

Rapport en vertu des paragraphes 26.1(1) et 84.1(1) de la Loi sur les terres et forêts de la Couronne
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Minister of Natural 
Resources/ Ministre 
des Ressources 
naturelles

Ronald & Joyce Donovan
420 Route 415
Warwick Sett., NB
E9E 1Z6 /
Ronald et Joyce Donovan
420, route 415
Warwick Sett. (N.-B.)
E9E 1Z6

Parcel 06-A, Warwick 
Settlement
Parish of Southesk /
Parcelle 06-A, Warwick 
Settlement
Paroisse de Southesk

40136897 0.9713 ha./
0,9713 ha

Para. 82 (1)(b)
Crown Lands and 
Forests Act// 
Alinéa 82 (1) b)
Loi sur les terres et 
forêts de la 
Couronne

Feb 5, 2007/
5 févr. 2007

Direct Sale
Reserved 
Road/ 
Vente directe
Chemin 
réservé

Minister of Natural 
Resources/ Ministre 
des Ressources 
naturelles

Murielle Comeau
461 Route 450
Lavillette, NB 
E9G 2P8 /
Murielle Comeau
461, route 450
Lavillette (N.-B.) 
E9G 2P8

Parcel A, Lavillette 
Settlement
Parish of Alnwick /
Parcelle A, Lavillette 
Settlement
Paroisse d’Alnwick

40420077 4.024 ha./
4,024 ha

Para. 82 (1)(b)
Crown Lands and 
Forests Act// 
Alinéa 82 (1) b)
Loi sur les terres et 
forêts de la 
Couronne

Mar 14, 2007/
14 mars 2007

Direct Sale
Reserved
Road/
Vente directe
Chemin 
réservé

Minister of Natural 
Resources/ Ministre 
des Ressources 
naturelles

Dale Secord Biggar
7208 Route 107
Juniper, NB
E7L 1C8/
Dale Secord Biggar
7208, route 107
Juniper (N.-B.)
E7L 1C8

Parcel 07-A & B, 
Biggar Ridge
Parish of Aberdeen/
Parcelles 07-A et B, 
Biggar Ridge
Paroisse d’Aberdeen

10000255 0.6709 ha./
0,6709 ha

Para. 82 (1)(b)
Crown Lands and 
Forests Act// 
Alinéa 82 (1) b)
Loi sur les terres et 
forêts de la 
Couronne

Mar 27, 2007/
27 mars 2007

Direct Sale
Reserved
Road/
Vente directe
Chemin 
réservé

Minister of Natural 
Resources/ Ministre 
des Ressources 
naturelles

Ralph J B Arsenault
21 Markham, Crescent,
Stony Creek, ON 
L8L 1P2/ 
Ralph J B Arsenault
21, cr. Markham 
Stony Creek (Ont.) 
L8L 1P2

Parcel 06-A, Harcourt
Parish of Harcourt/
Parcelle 06-A, Harcourt
Paroisse de Harcourt

25175738 0.0561 ha./
0,0561 ha

Para. 82 (1)(b)
Crown Lands and 
Forests Act// 
Alinéa 82 (1) b)
Loi sur les terres et 
forêts de la 
Couronne

Mar 30, 2007/
30 mars 2007

Direct Sale
Reserved
Road/
Vente directe
Chemin 
réservé

Minister of Natural 
Resources/ Ministre 
des Ressources 
naturelles

Michael Scott White
461 Route 450
Lavillette, NB
E9G 2P8/
Michael Scott White
461, route 450
Lavillette (N.-B.)
E9G 2P8

Parcel 07-A, Charleston, 
Parish of Wilmot/
Parcelle 07-A, Charleston 
Paroisse de Wilmot

10068998 1.4 ha./
1,4 ha

Para. 82 (1)(b)
Crown Lands and 
Forests Act// 
Alinéa 82 (1) b)
Loi sur les terres et 
forêts de la 
Couronne

Mar 30, 2007/
30 mars 2007

Direct Sale
Reserved
Road/
Vente directe
Chemin 
réservé

Minister of Natural 
Resources/ Ministre 
des Ressources 
naturelles

William Pryor
780 Central Street
Centreville, NB
E7K 3E5/
William Pryor
780, rue Central 
Centreville (N.-B.)
E7K 3E5

Parcel 07-A & B, 
Charleston River,
Parish of Wilmot/ 
Parcelles 07-A et B 
Rivière Charleston 
Paroisse de Wilmot

10067940 1.053 ha./
1,053 ha

Para. 82 (1)(b)
Crown Lands and 
Forests Act// 
Alinéa 82 (1) b)
Loi sur les terres et 
forêts de la 
Couronne

Apr 27, 2007/
27 avril 2007

Direct Sale
Reserved
Road/
Vente directe
Chemin 
réservé

Minister of Natural 
Resources/ Ministre 
des Ressources 
naturelles

Normand Earl Wills
4 Laurelwood Lane,
Eastampton, NJ USA
08060/
Normand Earl Wills
4 Laurelwood Lane
Eastampton, NJ USA
08060

Parcel 06-A, Tobique River
Parish of Lorne/
Parcelle 06-A
Rivière Tobique 
Paroisse de Lorne

65083099 0.3103 ha./
0,3103 ha

Section 16.1
Crown Lands and 
Forests Act/
Article 16.1
Loi sur les terres et 
forêts de la 
Couronne

Apr 27, 2007/
27 avril 2007

Direct Sale 
Waterfront 
Reserve/
Vente directe 
Réserve 
riveraine

Minister of Natural 
Resources/ Ministre 
des Ressources 
naturelles

William & Colleen Timothy
P.O. Box 202 
Lakeville, NY USA 14480/
William et Colleen Timothy
P.O. Box 202 
Lakeville, NY USA 14480

Parcel 06-B, 
Tobique River
Parish of Lorne/
Parcelle 06-B
Rivière Tobique 
Paroisse de Lorne

65082463 0.2596 ha./
0,2596 ha

Section 16.1
Crown Lands and 
Forests Act/
Article 16.1
Loi sur les terres et 
forêts de la 
Couronne

Apr 27, 2007/
27 avril 2007

Direct Sale 
Waterfront 
Reserve/
Vente directe 
Réserve 
riveraine

Minister of Natural 
Resources/ Ministre 
des Ressources 
naturelles

Kent & Elaine Tompkins
24 Tompkins Lane
Beechwood, NB
E7J 1X4/
Kent et Elaine Tompkins
24, allée Tompkins 
Beechwood (N.-B.)
E7J 1X4

Parcel 06-A, 
Monquart Stream
Parish of Kent/
Parcelle 06-A
Ruisseau Monquart 
Paroisse de Kent

10166809 0.246 ha./
0,246 ha

Section 16.1
Crown Lands and 
Forests Act/
Article 16.1
Loi sur les terres et 
forêts de la 
Couronne

June 15, 2007/
15 juin 2007

Direct Sale 
Waterfront 
Reserve/
Vente directe 
Réserve 
riveraine
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Minister of Natural 
Resources/ Ministre 
des Ressources 
naturelles

Ronald & Audrey Hawkins
864 Main Street
Beaver Harbour, NB
E5H 1P4/
Ronald et Audrey Hawkins
864, rue Main 
Beaver Harbour (N.-B.)
E5H 1P4

Parcel A, 
Deadmans Cove Road
Parish of Pennfield/
Parcelle A
Chemin Deadmans Cove
Paroisse de Pennfield

15074024 0.2186 ha./
0,2186 ha

Para. 82 (1)(b)
Crown Lands and 
Forests Act/
Alinéa 82 (1) b)
Loi sur les terres et 
forêts de la 
Couronne

June 22, 2007/
22 juin 2007

Direct Sale 
Reserved
Road/
Vente directe 
Chemin 
réservé

Vendor / 
Vendeur Purchaser / Acheteur

Property Name / Location / 
Nom et emplacement 

du bien

PID# / 
NID

Property 
Size / 

Superficie

Legislative 
Authority 

(Act & Section) / 
Autorité 

législative 
(Loi et article)

Date of 
Transfer / 
Date du 
transfert

Purchase 
Price / Prix

d’achat

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Village of Alma
8 School Street
Village of Alma, NB
E4H 1K9/
Village d’Alma
8, rue School 
Alma (N.-B.)
E4H 1K9

Property located at 13 School 
Street, Alma, Parish of Alma, 
Albert County, NB/
Bien situé au 13, rue School, 
Alma, Paroisse d’Alma, 
comté d’Albert (N.-B.)

5045232
and/et
608679

1,338 sq. m. 
+

2,805 sq. m. 
= 

4,143 sq. m.
plus school/

1 338 m2 +
2 805 m2 = 
4 143 m2

plus l’école

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Oct 2, 2006/
2 oct. 2006

$1.00/
1,00 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Caisse Populaire 
Restigouche Est Ltée
239 Principale Street
Eel River Crossing, NB
E8E 1S4/
Caisse Populaire 
Restigouche Est Ltée
239, rue Principale
Eel River Crossing (N.-B.) 
E8E 1S4

Property located at 371 
Adelaide Street, Dalhousie, 
Parish of Dalhousie, 
Restigouche County, NB/
Bien situé au 371, rue 
Adelaide, Dalhousie, paroisse 
de Dalhousie, comté de 
Restigouche (N.-B.)

50090760 577 sq. m.
plus two 
storey 

dilapidated 
house/
577 m2

plus une 
maison 

délabrée de 
deux étages

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Dec 21, 2006/ 
21 déc. 2006

$2,000/
2 000 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Gerard and Rina Osborne
67 Boucher Avenue
Edmundston, NB
E3V 1P6/
Gerard et Rina Osborne
67, avenue Boucher 
Edmundston (N.-B.)
E3V 1P6

Property located at 5468 
Centrale Street, Lac Baker, 
Parish of Lac Baker, 
Madawaska County, NB/
Bien situé au 5468, rue 
Centrale, Lac Baker, paroisse 
de Lac Baker, comté de 
Madawaska (N.-B.)

35153113 486 sq. m. 
plus a one 

and one half 
storey house 
with a one 

storey 
extension/

486 m2 plus 
une maison 

d’un étage et 
demi avec 

une rallonge 
d’un étage

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Jan 3, 2007/
3 janv. 2007

$2,100
2 100 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Joseph Edgar Richard Et Al
571 Greenhead Road
Saint John, NB
E2M 4W7/
Joseph Edgar Richard et Al
571, chemin Greenhead 
Saint John (N.-B.)
E2M 4W7

Property known as 
Parcel 06-B, 
(discontinued portion of old 
Highway 106), 
Memramcook, Parish of 
Dorchester, Westmorland 
County, NB/
Bien connu sous le nom de 
Parcelle 06-B, 
(partie discontinuée de 
l’ancienne route 106), 
Memramcook, paroisse de 
Dorchester, comté de 
Westmorland (N.-B.)

Portion of 
70424833

New PID
70460183/

Partie de 
70424833

Nouveau 
NID
70460183

4,931 sq. m.
(vacant)/

4 931 m2

(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Jan 17, 2007/
17 janv. 2007

$1,001
1 001 $

____________________________________________________

Schedule B / Annexe B
Report under subsection 12.02(1) of the Public Works Act /

Rapport en vertu du paragraphe 12.02(1) de la Loi sur les travaux publics
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Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Eugene Raymond Landry
729 Route la Vallée
Memramcook, NB
E4K 1B9/
Eugene Raymond Landry
729, route la Vallée
Memramcook (N.-B.)
E4K 1B9

Property known as 
Parcel 06-A, 
(discontinued portion of old 
Highway 106), 
Memramcook, Parish of 
Dorchester, Westmorland 
County, NB/
Bien connu sous le nom de 
parcelle 06-A, 
(partie discontinuée de 
l’ancienne route 106), 
Memramcook, paroisse de 
Dorchester, comté de 
Westmorland (N.-B.)

Portion of 
70424833

New PID
70460175/
Partie de 
70424833

Nouveau 
NID
70460175

1,679 sq. m. 
(vacant)/
1 679 m2 
(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Jan 17, 2007
17 janv. 2007

$400/
400 $/

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

John Daniel Lyons
3000 King George Highway
Miramichi, NB
E1V 7B6/
John Daniel Lyons
3000, route King George 
Miramichi (N.-B.)
E1V 7B6

Property located on the west 
side of Highway 435, Curtis 
Road, Whitney, Parish of 
Northesk, Northumberland 
County, NB/
Bien situé du côté ouest de la 
route 435, chemin Curtis, 
Whitney, paroisse de 
Northesk, comté de 
Northumberland (N.-B.)

40335762 11.815 ha.
(vacant/

woodland)/
11 815 ha
(vacant/ 

terrain boisé)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Jan 17, 2007
17 janv. 2007

$3,600/
3 600 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Aurore A. Richard
67 Theatre Street
Minto, NB
E4B 3N1/
Aurore A. Richard
67, rue Theatre 
Minto (N.-B.)
E4B 3N1

Property located at 65 
Theatre Street, Minto, Parish 
of Northfield, Sunbury 
County, NB/
Bien situé au 65, rue Theatre, 
Minto, paroisse de 
Northfield, comté de Sunbury 
(N.-B.)

60021631 589 sq. m.
plus a one 

storey house/
589 m2

plus maison 
d’un étage 

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Jan 17, 2007/
17 janv. 2007

$2,000/
2 000 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Dean Petersen
5448 Bannerman Drive
N.W. Calgary, AB
T2L 1W2/
Dean Petersen
5448, prom. Bannerman 
N.W. Calgary (Alb.)
T2L 1W2

Property located off Daigle 
Street and Bellevue Street, 
Edmundston, Parish of 
Madawaska, Madawaska 
County, NB/
Bien situé près des rues 
Daigle et Bellevue, 
Edmundston, paroisse de 
Madawaska, comté de 
Madawaska (N.-B.)

35170554 598 sq. m.
(vacant)/
598 m2

(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Jan 29, 2007/
29 janv. 2007

$400/
400 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Real Wave Inc.
Suite 160
527 Beaverbrook Court
Fredericton, NB
E3B 1X6/
Real Wave Inc.,
pièce 160
527, cour Beaverbrook
Fredericton (N.-B.)
E3B 1X6

Property located on the south 
side of De Rift Street,
Le Goulet, Parish of 
Shippagan, Gloucester 
County, NB/
Bien situé du côté sud de la 
rue de Rift, Le Goulet, 
paroisse de Shippagan, comté 
de Gloucester (N.-B.)

20218335 1,980 sq. m.
(vacant)/
1 980 m2

(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Jan 29, 2007/
29 janv. 2007

$1,000/
1 000 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

City of Miramichi 
141 Henry Street
Miramichi, NB
E1V 2N5/
Cité de Miramichi 
141, rue Henry 
Miramichi (N.-B.)
E1V 2N5

Property located on the 
southwest corner of the 
intersection of Timmerman 
Crescent and Pollard 
Boulevard, Miramichi, Parish 
of Chatham, Northumberland 
County, NB/
Bien situé du côté sud-ouest 
de l’intersection du croissant 
Timmerman et du boulevard 
Pollard, Miramichi, paroisse 
de Chatham, comté de 
Northumberland (N.-B.)

40460354 2,656 sq. m.
plus a

decorative 
Voodoo

Airplane/
2 656 m2

plus un 
aéronef 

décoratif 
Voodoo

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Feb 2, 2007/
2 févr. 2007

$1.00/
1,00 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Michael Lewis
24 Tait Street
Miramichi, NB
E1N 2G1/
Michael Lewis
24, rue Tait 
Miramichi (N.-B.)
E1N 2G1

Property located on Tait 
Street, Miramichi, Parish of 
Chatham, Northumberland 
County, NB/
Bien situé sur la rue Tait, 
Miramichi, paroisse de 
Chatham, comté de 
Northumberland (N.-B.)

40197113 814 sq. m.
(vacant)/
814 m2

(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Feb 2, 2007/
2 févr. 2007

$2,800/
2 800 $
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Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Matt Harris & Son Ltd.
130 Wilsey Road
Fredericton Junction, NB
E5L 1W9/
Matt Harris & Son Ltd.
130, chemin Wilsey 
Fredericton Junction (N.-B.)
E5L 1W9

Property located on Route 
645 (Rooth Road), Tracy, 
Parish of Gladstone, Sunbury 
County, NB/
Bien situé sur la route 645 
(chemin Rooth), Tracy, 
paroisse de Gladstone, comté 
de Sunbury (N.-B.)

60017100 1,009 sq. m./
1 009 m2

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Feb 5, 2007/
5 févr. 2007

$1,001/
1 001 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Michel Cote and 
Monique Pelletier
164 Tobique Road
Grand Falls, NB
E3Y 1E7/
Michel Côté et 
Monique Pelletier
164, chemin Tobique 
Grand-Sault (N.-B.)
E3Y 1E7

Property known as Lot 92-2, 
located on the south side of 
DeMerchant Road, South 
Tilley, Parish of Denmark, 
Victoria County, NB/
Bien connu sous le nom de 
lot 92-2, située du côté sud du 
chemin DeMerchant, South 
Tilley, paroisse de Denmark, 
comté de Victoria (N.-B.)

65163602 8,091 sq. m.
(vacant)/
8 091 m2

(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Feb 7, 2007/
7 févr. 2007

$2,000/
2 000 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Village of Saint-François
2033 Commerciale Street
Saint-François de 
Madawaska, NB
E7A 1B3/
Village de Saint-François
2033, rue Commerciale 
Saint-François de 
Madawaska (N.-B.)
E7A 1B3

Property located on Bellevue 
Street, Saint-François de 
Madawaska, Parish of Saint-
François de Madawaska, 
Madawaska County, NB/
Bien situé sur la rue 
Bellevue, Saint-François de 
Madawaska, paroisse de 
Saint-François de 
Madawaska, comté de 
Madawaska (N.-B.)

Portions of 
35009505 
and 
35195726/

Parties de 
35009505 
et de 
35195726

1,256 sq. m.
(Easement)/

1 256 m2

(servitude)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Feb 12, 2007/
12 févr. 2007

$850/
850 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Az & Na Real Estate 
Management Enterprises 
Ltd.
1985 Lesperance Road
Tecumseh, ON
N8N 1Y5/
Az & Na Real Estate 
Management Enterprises 
Ltd.
1985, chemin Lesperance 
Tecumseh (Ont.)
N8N 1Y5

Property located at 452 River 
Road, Route 102, Burton, 
Parish of Burton, Sunbury 
County, NB/
Bien situé au 452, chemin 
River, route 102, Burton, 
paroisse de Burton, comté de 
Sunbury (N.-B.)

60043700 918 sq. m. 
plus a one 

storey
house/
918 m2 

plus maison 
d’un étage

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Feb 12, 2007/
12 févr. 2007

$3,612.12/
3 612,12 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Az & Na Real Estate 
Management Enterprises 
Ltd.
1985 Lesperance Road
Tecumseh, ON
N8N 1Y5/
Az & Na Real Estate 
Management Enterprises 
Ltd.
1985, chemin Lesperance 
Tecumseh (Ont.)
N8N 1Y5

Property located at 39 
Pleasant Avenue, McAdam, 
Parish of McAdam, York 
County, NB/
Bien situé au 39, avenue 
Pleasant, McAdam, paroisse 
de McAdam, comté de York 
(N.-B.)

1529098 1,250 sq. m. 
plus two 

storey house/
1 250 m2

plus maison 
de deux 
étages 

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Feb 12, 2007
/ 12 févr. 2007

$2,012.82/
2 012,82 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Margaret Spencer
149 Hawthorn Avenue
Stouffville, ON
L4A 4T1/
Margaret Spencer
149, avenue Hawthorn 
Stouffville (Ont.)
L4A 4T1

Property located on Route 
625, Parker Ridge, Parish of 
Stanley, York County, NB/
Bien situé sur la route 625, 
Parker Ridge, paroisse de 
Stanley, comté de York 
(N.-B.)

75182394 1,600 sq. m.
(vacant)/

1 600 m2

(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Feb 14, 2007/
14 févr. 2007

$900/
900 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Rana Saud Mahmood
c/o Marina Gulf Trading
Company LLC
P.O. Box 3276
Dubai, United Arab
Emirates/
Rana Saud Mahmood
a/s de Marina Gulf Trading 
Company LLC
P.O. Box 3276
Dubai, United Arab 
Emirates

Property located off the 
Middle River Road, Middle 
River, Parish of Bathurst, 
Gloucester County, NB/
Bien situé près du chemin 
Middle River, Middle River, 
paroisse de Bathurst, comté 
de Gloucester (N.-B.)

20166328 909 sq. m.
(vacant)/
909 m2

(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Feb 21, 2007/
21 févr. 2007

$400/
400 $
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Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Rana Saud Mahmood
c/o Marina Gulf Trading 
Company LLC
P.O. Box 3276
Dubai, United Arab 
Emirates/
Rana Saud Mahmood
a/s de Marina Gulf Trading 
Company LLC
P.O. Box 3276
Dubai, United Arab 
Emirates

Property located on the east 
side of Route 134, Bass 
River, Parish of Bathurst, 
Gloucester County, NB/
Bien situé du côté est de la 
route 134, Bass River, 
paroisse de Bathurst, comté 
de Gloucester (N.-B.)

20312179 3,718 sq. m.
(vacant)/
3 718 m2

(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Feb 21, 2007/
21 févr. 2007

$865/
865 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Wayne and Edith Flinn
1 Habitat Lane
McLeod Hill, NB
E3A 5Z8/
Wayne et Edith Flinn
1, allée Habitat 
McLeod Hill (N.-B.)
E3A 5Z8

Property located on Maple 
Grove Road, Maple Grove, 
Parish of Stanley, York 
County, NB/
Bien situé sur le chemin 
Maple Grove, Maple Grove, 
paroisse de Stanley, comté de 
York (N.-B.)

75266890 3,775 sq. m.
(vacant)/
3 775 m2

(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Feb 22, 2007/
22 févr. 2007

$1,675/
1 675 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Remac Enterprises Ltd.
165 Whitfield Trites Road
Moncton, NB
E1G 3G9/
Remac Enterprises Ltd.
165, chemin Whitfield 
Trites 
Moncton (N.-B.)
E1G 3G9

Portion of property located 
on the east side of Shaeffer 
Road, Lot 07-1, Berry Mills, 
Parish of Moncton, 
Westmorland County, NB/
Partie d’un bien situé du côté 
est du chemin Shaeffer, lot 
07-1, Berry Mills, paroisse de 
Moncton, comté de 
Westmorland (N.-B.)

Portion of 
PID 
1089796

New PID
70460977/
Partie du 
NID 
1089796

Nouveau 
NID
70460977

1.563 ha.
(vacant)/
1,563 ha
(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Feb 27, 2007/
27 févr. 2007

$9,360/
9 360 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Rana Saud Mahmood
c/o Marina Gulf Trading 
Company LLC
P.O. Box 3276
Dubai, United Arab 
Emirates/
Rana Saud Mahmood
a/s de Marina Gulf Trading 
Company LLC
P.O. Box 3276
Dubai, United Arab 
Emirates

Property known as Lot 2-89, 
located on the southeastern 
side of the Canadian National 
Railway Right-of-way in 
S.G.D. Concrete Subdivision, 
Bathurst, Parish of Bathurst, 
Gloucester County, NB/
Bien connu sous le nom de 
lot 2-89, située du côté sud de 
l’emprise du chemin de fer du 
Canadien National dans le 
lotissement de S.G.D. 
Concrete, Bathurst, paroisse 
de Bathurst, comté de 
Gloucester (N.-B.)

20617270 4,109.3 
sq. m.

(vacant with 
a concrete 

pad)/
4 109,3 

m2

(vacant avec 
une plate-

forme 
cimentée)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Feb 28, 2007/
28 févr. 2007

$430/
430 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Patrick Crossman
539 Murray Avenue
Bathurst, NB
E2A 1T8/
Patrick Crossman
539, avenue Murray 
Bathurst (N.-B.)
E2A 1T8

Property located at 933-935 
King Avenue, Bathurst, 
Parish of Bathurst, 
Gloucester County, NB/
Bien situé au 933-935, 
avenue King, Bathurst, 
paroisse de Bathurst, comté 
de Gloucester (N.-B.)

20623427 160 sq. m.
plus a two 
unit two 
storey 

building/
160 m2

plus 
immeuble de 
deux étapes 
comprenant 

deux 
logements

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Mar 2, 2007
2 mars 2007

$6,000/
6 000 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

The City of Saint John
8th Flr., City Hall Bldg.
15 Market Square
Saint John, NB
E2L 4L1/
Cité de Saint John
8e étage, Hôtel de ville,
15, square Market 
Saint John (N.-B.)
E2L 4L1

Champlain Drive, East Saint 
John, Parish of City of Saint 
John, Saint John County, NB/
Prom. Champlain, Saint John 
est, paroisse de la cité de 
Saint John, comté de Saint 
John (N.-B.)

313718 
and/et 
55033500

7.71 ha. plus 
0.122 ha. = 
7.832 ha.
(vacant)/

7,71 ha plus 
0,122 ha = 
7,832 ha
(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Mar 5, 2007/
5 mars 2007

$12,000/
12 000 $
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Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Village of Centreville
836 Central Street
Centreville, NB
E7K 2E7/
Village de Centreville
836, rue Central 
Centreville (N.-B.)
E7K 2E7

Properties known as Parcel 
05-B and Lot 05-1, Route 
110, Centreville, Parish of 
Wilmot, Carleton County, 
NB/
Biens connus sous le nom de 
parcelle 05-B et lot 05-1, 
route 110, Centreville, 
paroisse de Wilmot, comté de 
Carleton (N.-B.)

10255172
and/et
10255156

1.36 ha.
plus school/

1,36 ha
plus l’école

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Mar 16, 2007/
16 mars 2007

$1.00/
1,00 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

City of Bathurst
150 St. George Street
Bathurst, NB
E2A 1B5/
Cité de Bathurst
150, rue St. George 
Bathurst (N.-B.)
E2A 1B5

Property located at 540 
Bridge Street, Bathurst, 
Parish of Bathurst, 
Gloucester County, NB/
Bien situé au 540, rue Bridge, 
Bathurst, paroisse de 
Bathurst, comté de 
Gloucester (N.-B.)

20018826 559 sq. m.
plus a six 
unit three 

storey
apartment 
building/
559 m2

plus 
immeuble de 
trois étages 
comprenant 

six 
logements

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Mar 22, 2007/
22 mars 2007

$5,000/
5 000 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

M J L Equipment Ltd.
90 Pine Street
Moncton, NB
E1C 5Z8/
M J L Equipment Ltd.
90, rue Pine 
Moncton (N.-B.)
E1C 5Z8

Portion of property located 
on the east side of Shaeffer 
Road, Parcel 06-A, Berry 
Mills, Parish of Moncton, 
Westmorland County, NB/
Partie d’un bien situé du côté 
est du chemin Shaeffer, 
parcelle 06-A, Berry Mills, 
paroisse de Moncton, comté 
de Westmorland (N.-B.)

Portion of 
PID 
1089796

New PID
70462841/

Partie du 
NID 
1089796

Nouveau 
NID
70462841

1.295 ha.
(vacant)/
1,295 ha
(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Mar 23, 2007/
23 mars 2007

$6,475/
6 475 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Kenneth Oligney
877 Winchester Court
The Villages
Lady Lake, Florida
U.S.A. 32162/
Kenneth Oligney
877 Winchester Court
The Villages
Lady Lake, Florida
U.S.A. 32162

Property located on the west 
side of Chiasson Road, 
Caraquet, Parish of Caraquet, 
Gloucester County, NB/
Bien situé du côté ouest du 
chemin Chiasson, Caraquet, 
paroisse de Caraquet, comté 
de Gloucester (N.-B.)

20388823 719 sq. m.
(vacant)/
719 m2

(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Mar 27, 2007/
27 mars 2007

$2,500/
2 500 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Town of Hampton
27 Centennial Road
P.O. Box 1066
Hampton, NB
E5N 8H1/
Ville de Hampton
27, chemin Centennial 
Case postale 1066
Hampton (N.-B.)
E5N 8H1

Lot 4 Bl. “E”, Fairmount 
Subdivision Phase 3, 
Hampton, Parish of 
Hampton, Kings County, NB/
Lot 4 à bâtir « E », phase 3 du 
lotissement Fairmount, 
Hampton, paroisse de 
Hampton, comté de Kings 
(N.-B.)

78584 891 sq. m.
(with 

wastewater 
collection 

system and 
treatment 
facilities)/

891 m2

(avec 
installations 
de collecte et 
de traitement 

des eaux 
usées)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Mar 30, 2007/
30 mars 2007

$1.00/
1,00 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Kenneth Oligney
877 Winchester Court
The Villages
Lady Lake, Florida
U.S.A. 32162/
Kenneth Oligney
877 Winchester Court
The Villages
Lady Lake, Florida
U.S.A. 32162

Property located on the east 
side of Downing Road, Anse 
Bleue, Parish of New 
Bandon, Gloucester County, 
NB/
Bien situé du côté est du 
chemin Downing, Anse-
Bleue, paroisse de New 
Bandon, comté de Gloucester 
(N.-B.)

20510053 886 sq. m.
(vacant)/
886 m2

(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Apr 4, 2007/
4 avril 2007

$1,500/
1 500 $
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Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

René Pelletier and 
Jean-Yves Pelletier
156 Saint-François Street
Edmundston, NB
E3V 1E7/
René Pelletier et 
Jean-Yves Pelletier
156, rue Saint-François 
Edmundston (N.-B.)
E3V 1E7

Property located at 152, rue 
Saint-François, Edmundston, 
Madawaska County, NB/
Bien situé au 152, rue Saint-
François, Edmundston, 
comté de Madawaska (N.-B.)

35133347 315 sq. m.
(vacant)/
315 m2 
(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Apr 18, 2007/
18 avril 2007

$1,000/
1 000 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Jacques Cyr
635 Madawaska Road
Grand Falls, NB
E3Y 1A1/
Jacques Cyr
635, chemin Madawaska 
Grand-Sault (N.-B.)
E3Y 1A1

Property located on the north 
side of Sirois Road, at 20 
Sirois Road, Sainte-Anne-de-
Madawaska, Parish of Sainte-
Anne, Madawaska County, 
NB/
Bien situé du côté nord du 
chemin Sirois au 20, chemin 
Sirois, Sainte-Anne-de-
Madawaska, paroisse de 
Sainte-Anne, comté de 
Madawaska (N.-B.)

35089366 4,697 sq. m.
plus 

abandoned 
one and one 
half storey 

house /
4 697 m2 

plus maison 
abandonnée 
d’un étage et 

demi 

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Apr 24, 2007/
24 avril 2007

$1,555/
1 555 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Disher Enterprises Ltd.
49 Disher Lane
Dufferin, NB
E3L 3H6/
Disher Enterprises Ltd.
49, allée Disher 
Dufferin (N.-B.)
E3L 3H6

Property known as Parcel A, 
Route 1, St. Stephen, Parish 
of St. Stephen, Charlotte 
County, NB/
Bien connu sous le nom 
de parcelle A, route 1, 
St. Stephen, paroisse de 
St. Stephen, comté de 
Charlotte (N.-B.)

15053002 6,483 sq. m. 
(vacant)/
6 483 m2 
(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

Apr 27, 2007/
27 avril 2007

$10,000/
10 000 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Jean Guy and 
Lorraine Godin
110 Frenette Street
Nigadoo, NB E8K 3V7/
Jean Guy et 
Lorraine Godin
110, rue Frenette 
Nigadoo (N.-B.) E8K 3V7

Property known as Lot 23, 
located at 110 Frenette Street, 
Nigadoo, Parish of Beresford, 
Gloucester County, NB/
Bien connu sous le nom de 
lot 23, située au 110, rue 
Frenette, Nigadoo, paroisse 
de Beresford, comté de 
Gloucester (N.-B.)

20635181 4,062 sq. m. 
(vacant)/
4 062 m2 
(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

May 4, 2007/
4 mai 2007

$3,000/
3 000 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Marc Couture
165 St. John Street
Bathurst, NB
E2A 1E4/
Marc Couture
165, rue St. John 
Bathurst (N.-B.)
E2A 1E4

Property located at 145 
St. John Street, corner of 
St. John Street and Burns 
Drive, Bathurst, Parish of 
Bathurst, Gloucester County, 
NB/
Bien situé au 145, rue 
St. John, au coin de la rue 
St. John et de la prom. Burns, 
Bathurst, paroisse de 
Bathurst, comté de 
Gloucester (N.-B.)

20000253 88 sq. m.
(vacant)/

88 m2 
(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

May 8, 2007/
8 mai 2007

$500/
500 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Woodstock First Nation
3 Wulastook Court
Woodstock, NB
E7M 4K6/
Première nation de 
Woodstock
3, cour Wulastook 
Woodstock (N.-B.)
E7M 4K6

Property located on Route 2, 
Benton Road, Riceville, 
Parish of Woodstock, 
Carleton County, NB/
Bien situé sur la route 2, 
chemin Benton, Riceville, 
paroisse de Woodstock, 
comté de Carleton (N.-B.)

10219053 9,030 sq. m. 
(vacant 

woodland)/
9 030 m2 

(boisé 
vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

May 14, 2007/
14 mai 2007

$10,000/
10 000 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Joël Bouchard and 
Pierrette Dupéré
42 De Champlain Street
Sainte-Luce, Quebec
G0K 1P0/
Joël Bouchard et 
Pierrette Dupéré
42, rue de Champlain 
Sainte-Luce (Qué.)
G0K 1P0

Property located off 
Commerciale Street (off 
Route 205), Saint-François 
de Madawaska, Parish of 
Saint-François, Madawaska 
County, NB/
Bien situé près de la rue 
Commerciale (près de la 
route 205), Saint-François de 
Madawaska, paroisse de 
Saint-François, comté de 
Madawaska (N.-B.)

35194752
and/et
35194760

4,929 sq. m.
plus 

1,777 sq. m. 
=

6,706 sq. m.
(vacant)/
4 929 m2 

plus 
1 777 m2 =
6 706 m2 
(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

May 17, 2007/
17 mai 2007

$750/
750 $
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Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Ashley Arbeau
5 Cains River Road
Upper Blackville, NB
E9B 2H2/
Ashley Arbeau
5, chemin Cains River 
Upper Blackville (N.-B.)
E9B 2H2

Property located at 140 
Brophy Road, Arbeau 
Settlement, Parish of 
Blackville, Northumberland 
County, NB/
Bien situé au 140, chemin 
Brophy, Arbeau Settlement, 
paroisse de Blackville, comté 
de Northumberland (N.-B.)

40024580 4,107 sq. m.
(vacant)/
4 107 m2 
(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

May 28, 2007/
28 mai 2007

$750/
750 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Gilles Levesque
38 Lavallée Street
Saint-Jacques, NB
E7B 1T3/
Gilles Levesque
38, rue Lavallée
Saint-Jacques (N.-B.)
E7B 1T3

Property known as Lot 1, 
located at 1542 – 2nd Sault 
Road (Old Power Road) 
Saint-Joseph-de- 
Madawaska, Parish of Saint-
Joseph, Madawaska County, 
NB/
Bien connu sous le nom 
de lot 1, située au 1542, 
2e chemin Sault (ancien 
chemin Power), Saint-
Joseph-de-Madawaska, 
paroisse de Saint-Joseph, 
comté de Madawaska (N.-B.) 

35057082 4,001 sq. m.
plus 

abandoned 
one storey 

house and a 
garage/

4 001 m2 
plus maison 
d’un étage
et garage 

abandonnés

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

May 29, 2007/
29 mai 2007

$7,100/
7 100 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Village of Kedgwick
114 Notre-Dame Street
Kedgwick, NB
E8B 1H8/
Village de Kedgwick
114, rue Notre-Dame
Kedgwick (N.-B.)
E8B 1H8

Interest in Kedgwick Arena 
Property, located at 4 De 
l’École Street, Village of 
Kedgwick, Parish of 
Grimmer, Restigouche 
County, NB/
Intérêt dans l’aréna de 
Kedgwick situé au 4, rue de 
l’École, village de Kedgwick, 
paroisse de Grimmer, comté 
de Restigouche (N.-B.)

Plus Parcel 2007-A, located 
on Noranda Street, Village of 
Kedgwick, Parish of 
Grimmer, Restigouche 
County, NB/
Plus parcelle 2007-A, située 
sur la rue Noranda, village de 
Kedgwick, paroisse de 
Grimmer, comté de 
Restigouche (N.-B.)

Plus Parcel 2007-B, located 
at 16 Fraser Street, Village of 
Kedgwick, Parish of 
Grimmer, Restigouche 
County, NB/
Plus parcelle 2007-B, située 
au 16, rue Fraser, village de 
Kedgwick, paroisse de 
Grimmer, comté de 
Restigouche (N.-B.)

 50025923
and/et 

portion of 
50367739
and/ 
partie de 
50367739
et

portion of
50367747/
partie de
50367747

New PID
50367754/
Nouveau 
NID
50367754

5,490 sq. m. 
plus 

Province’s 
interest in 

Arena/
5 490 m2 

plus intérêt 
de la 

province 
dans l’aréna

3,604 sq. m. 
(Parcel A) 
per plan/
3 604 m2 

(parcelle A) 
selon le plan

799 sq. m. 
(Parcel B)
per plan/
799 m2 

(parcelle B)
selon le plan

=
9 893 m2 

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

May 31, 2007
31 mai 2007

$11,007.50
11 007,50 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Yvette Gauvin Tremblay
1172 Du Rocher Street
Normandin, PQ
G8M 3X6/
Yvette Gauvin Tremblay
1172, rue du Rocher 
Normandin (Qué.)
G8M 3X6

Property located on the north 
side of Highway 303, off 
Chatillon Street, 
Maisonnette, Parish of New 
Bandon, Gloucester County, 
NB/
Bien situé sur le côté nord de 
la route 303 près de la rue 
Chatillon, Maisonnette, 
paroisse de New Bandon, 
comté de Gloucester (N.-B.)

20082160 1,646 sq. m.
(vacant)/
1 646 m2 
(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

May 30, 2007/
30 mai 2007

$500/
500 $
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Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Réal Desrochers and 
Marguerite Gauthier 
Desrochers
2 Place Paul Verlaine
Laval, PQ
H7E 3T9/
Réal Desrochers et 
Marguerite Gauthier 
Desrochers
2, place Paul Verlaine
Laval (Qué.)
H7E 3T9

Property located on the east 
side of Route 113, Miscou 
Plains, Parish of Shippagan, 
Gloucester County, NB/
Bien situé du côté est de la 
route 113, Miscou Plains, 
paroisse de Shippagan, comté 
de Gloucester (N.-B.)

20181350 4,193 sq. m.
(vacant)/
4 193 m2 
(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

June 1, 2007/
1er juin 2007

$2,500/
2 500 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Salisbury Boys & Girls 
Club Inc.
2699 Fredericton Road
Salisbury, NB
E4J 2E1/
Salisbury Boys & Girls 
Club Inc.
2699, chemin Fredericton 
Salisbury (N.-B.)
E4J 2E1

Property located at 2699 
Fredericton Road, Salisbury, 
Parish of Salisbury, 
Westmorland County, NB/
Bien situé au 2699, chemin 
Fredericton, Salisbury, 
paroisse de Salisbury, comté 
de Westmorland (N.-B.)

816876
and/et 
70267059

2,026 sq. m.
+

4,001 sq. m. 
= 

6,027 sq. m.
plus school/

2 026 m2 
+

4 001 m2 = 
6 027 m2 

plus l’école

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

June 20, 2007/
20 juin 2007

$10,000/
10 000 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Glenn Howard Adams
194 Guilford Street
Saint John, NB
E2M 1V7/
Glenn Howard Adams
194, rue Guilford 
Saint John (N.-B.)
E2M 1V7

Property located at 194 
Guilford Street, City of Saint 
John, Parish of City of Saint 
John, Saint John County, NB/
Bien situé au 194, rue 
Guilford, Saint John, paroisse 
de la cité de Saint John, 
comté de Saint John (N.-B.)

362335 465 sq. m. 
plus one and 

one half 
storey house/
465 m2 plus 
maison d’un 
étage et demi 

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

June 21, 2007/
21 juin 2007

$8,129.32/
8 129,32 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Luc Michaud
421 Victoria Street
Edmundston, NB
E3V 2K6/
Luc Michaud
421, rue Victoria 
Edmundston (N.-B.)
E3V 2K6

Property part of a small 
island located in the Saint 
John River in Saint-Hilaire, 
Parish of Saint-Hilaire, 
Madawaska County, NB/
Le bien fait partie d’une 
petite île située dans le fleuve 
Saint-Jean à Saint-Hilaire, 
paroisse de Saint-Hilaire, 
comté de Madawaska (N.-B.)

35027143 7.6 ha.
(vacant)/

7,6 ha
(vacant)

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

June 25, 2007/
25 juin 2007

$1,013/
1 013 $

Minister of Supply 
and Services/
Ministre de 
l’Approvisionnement 
et des Services

Rodrigue Roy
3090 Saint-Laurent Road
Saint-Laurent North, NB 
E8K 3L2/
Rodrigue Roy
3090, chemin Saint-Laurent 
Saint-Laurent Nord (N.-B.) 
E8K 3L2

Property located at 3090 
Saint-Laurent Road, Saint-
Laurent North, Parish of 
Beresford, Gloucester 
County, NB/
Bien situé au 3090, chemin 
Saint-Laurent, Saint-Laurent 
Nord, paroisse de Beresford, 
comté de Gloucester (N.-B.)

20802955 
and/et 
20802963

3,470 sq. m.
plus

 587 sq. m. = 
4,057 sq. m./

3 470 m2 
plus

 587 m2 = 
4 057 m2

Subsection
12.01(1)
Public Works Act/
Paragraphe
12.01(1)
Loi sur les travaux 
publics

June 28, 2007/
28 juin 2007

$2,000/
2 000 $

_____________________________________________________
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Vendor / Vendeur Purchaser / Acheteur
Property Name / Location / 

Nom et emplacement 
du bien

PID# / 
NID

Property 
Size / 

Superficie

Legislative 
Authority 

(Act & Section) / 
Autorité 

législative 
(Loi et article)

Date of 
Transfer / 
Date du 
transfert

Purchase 
Price / Prix

d’achat

Minister of 
Transportation/
Ministre des 
Transports

Jean-Marc & 
Mariette Violette
196 Diamond Road, 
St. Leonard, NB
E7E 2K7/
Jean-Marc et 
Mariette Violette
196, chemin Diamond
St. Leonard (N.-B.)
E7E 2K7

Diamond Road, 
St. Leonard, 
Madawaska County/
Chemin Diamond, 
St. Leonard, 
comté de Madawaska

Portion of 
35270776/
Partie de 
35270776

3987 m²/
3 987 m²

Subsection 12.1(1) 
Highway Act/
Paragraphe 12.1(1) 
Loi sur la voirie

Feb 13, 2007/
13 févr. 2007

$1.00/
1,00 $ 

Minister of 
Transportation/
Ministre des 
Transports

NBDOT
P.O. Box 6000, 
Fredericton, NB 
E3B 5H1/
MDTNB
Case postale 6000 
Fredericton (N.-B.) 
E3B 5H1

Diamond Road, 
St. Leonard, 
Madawaska County/
Chemin Diamond, 
St. Leonard, 
comté de Madawaska

35333673 3499 m²/
3 499 m²

Subsection 12.1(1) 
Highway Act/
Paragraphe 12.1(1) 
Loi sur la voirie

Feb 13, 2007/
13 févr. 2007

$1.00/
1,00 $

Minister of 
Transportation/
Ministre des 
Transports

Village of Chipman, 
10 Civic Court, Unit 1, 
Chipmanl, NB 
E4A 2H9/
Village de Chipman, 
10, cour Civic, unité 1 
Chipman (N.-B.) 
E4A 2H9

Portion of Old Chipman 
Dump, Mines Road, 
Chipman, Queens County/
Partie de l’ancien dépotoir de 
Chipman, chemin Mines, 
Chipman, comté de Queens

4508829 9,920 m²/
9 920 m²

Subsection 12.1(1) 
Highway Act/
Paragraphe 12.1(1) 
Loi sur la voirie

Apr 2, 2007/
2 avril 2007

$1.00/
1,00 $

Minister of 
Transportation/
Ministre des 
Transports

NBDOT
P.O. Box 6000, 
Fredericton, NB 
E3B 5H1/
MDTNB
Case postale 6000 
Fredericton (N.-B.) 
E3B 5H1

Portion of Mines Road 
(King Road), Chipman, 
Queens County/
Partie du chemin Mines 
(chemin King), Chipman, 
comté de Queens

N/A/
s.o.

8,300 m²/
8 300 m² 

Subsection 12.1(1) 
Highway Act/
Paragraphe 12.1(1) 
Loi sur la voirie

Apr 5, 2007/
5 avril 2007

$1.00/
1,00 $

Minister of 
Transportation/
Ministre des 
Transports

NBDOT
P.O. Box 6000, 
Fredericton, NB E3B 5H1/
MDTNB
Case postale 6000 
Fredericton (N.-B.) E3B 5H1

NB Hwy Corp to NBDOT – 
Bidou Road, Saint-André, 
Madawaska County/
Société de voirie du N.-B. au 
MDTNB – chemin Bidou, 
Saint-André, comté de 
Madawaska

Portion of 
35295369/
Partie de 
35295369

160 m²/
160 m²

Subsection 12.1(1) 
Highway Act/
Paragraphe 12.1(1) 
Loi sur la voirie

Apr 19, 2007/
19 avril 2007

$1.00/
1,00 $

Schedule C / Annexe C
Report under subsection 12.2(1) of the Highway Act /

Rapport en vertu du paragraphe 12.2(1) de la Loi sur la voirie
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LOI SUR LA PROTECTION 
DES LIEUX HISTORIQUES

AVIS
En vertu des dispositions de la Loi sur la protection des lieux
historiques, l’Assemblée législative a demandé au ministre res-
ponsable de l’application de la Loi la permission d’effectuer au
Complexe de l’Assemblé législative situé à Fredericton, dans le
comté de York, au Nouveau-Brunswick, les travaux suivants :

• à l’édifice de l’Assemblée législative :
• la réparation du plafond dans les salles nos 15, 19, 44,

46, 47 et 48, et dans le corridor qui les relie. 
Il faut faire parvenir par écrit toute objection aux travaux sus-
mentionnés au ministre responsable de l’application de la Loi
sur la protection des lieux historiques dans les 5 jours suivant la
publication du présent avis.

________________

LOI SUR LA PROTECTION 
DES LIEUX HISTORIQUES

AVIS
En vertu des dispositions de la Loi sur la protection des lieux
historiques, l’Assemblée législative a demandé au ministre res-
ponsable de l’application de la Loi sur la protection des lieux
historiques la permission d’effectuer au no 1 de Chipman Hill,
à Saint John, dans le comté de Saint John au Nouveau-
Brunswick, les travaux suivants :

• remplacer au besoin des fenêtres et des portes;
• construire de 14 à 16 unités dans la maison principale;
• construire 4 unités à l’étage du bâtiment arrière;
• construire des bureaux au rez-de-chaussée du bâtiment

arrière;
• nettoyer et réparer l’extérieur en brique;
• réparer au besoin la toiture, la plomberie et les fils électri-

ques;
• placer des enseignes;
• installer un avertisseur d’incendie, des interphones et

d’autres systèmes.
Il faut faire parvenir par écrit toute objection aux travaux sus-
mentionnés au ministre responsable de l’application de la Loi
sur la protection des lieux historiques dans les 5 jours suivant la
publication du présent avis.

Ministère du Mieux-être,
de la Culture et du Sport

HISTORIC SITES 
PROTECTION ACT

NOTICE
Under the provisions of the Historic Sites Protection Act, the
Legislative Assembly has applied to the Minister responsible
for the Historic Sites Protection Act for permission to carry out
the following activity within the Legislative Assembly Block in
Fredericton, York County, New Brunswick:

• in the Legislative Building
• ceiling repairs to the following rooms: Room #15, 19,

44, 46, 47, 48 and Connecting Coordinator
Written objections to the foregoing activity will be received by
the Minister responsible for the Historic Sites Protection Act no
later than 5 days following publication of notice.

________________

HISTORIC SITES 
PROTECTION ACT

NOTICE
Under the provisions of the Historic Sites Protection Act, the
Susan Fullerton of Chipman Hill Suites Limited, Saint John has
applied to the Minister responsible for the Historic Sites Protec-
tion Act for permission to carry out the following activities at #1
Chipman Hill, Saint John County, Saint John, New Brunswick:

• Replacing windows and changing of doors as required
• Construction of 14-16 units in main house building
• Construction of 4 units in rear building, second floor
• Construction of offices in rear building, main floor

• Exterior brick cleaning and repointing
• Electrical, plumbing and roofing as required

• Installation of signage
• Installation of fire alarm, intercoms and other systems

Written objections to the foregoing activity will be received by
the Minister responsible for the Historic Sites Protection Act no
later than 5 days following publication of notice.

Department of Wellness,
Culture and Sport



The Royal Gazette — September 26, 2007 1182 Gazette royale — 26 septembre 2007

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, ss.1(2)

To: Antoine A. Lapointe and Angela H. Lapointe, original
Mortgagors; and to all others whom it may concern. Sale pursu-
ant to terms of the Mortgage and the Property Act R.S.N.B.,
1973, c.P-19 and Acts in amendment thereof. Freehold property
being situated at 144 Saint-Charles Station Road, Upper
Rexton, New Brunswick, the same lot conveyed to Angela H.
Lapointe and Antoine A. Lapointe by Deed registered in the
Kent County Registry Office on November 6, 1992 as docu-
ment number 162627.

Notice of Sale given by League Savings and Mortgage Com-
pany, Mortgagee. Sale to be held at the offices of Service New
Brunswick located at 9239 Main Street, Richibucto, New
Brunswick, on the 10th day of October, 2007, at the hour of
11:00 a.m., local time. See advertisement of Notice of Sale in
the Times & Transcript dated September 12, 19, 26 and October
3, 2007.

McInnes Cooper, Solicitors for League Savings and Mortgage
Company, Per: Mathieu R. Poirier, Blue Cross Centre,
644 Main Street, Suite S400, P.O. Box 1368, Moncton, New
Brunswick, E1C 8T6, Telephone: 506-857-8970, Facsimile:
506-857-4095

________________

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, ss.1(2)

To: Derryl Edgar Garrett, original Mortgagor; and to all others
whom it may concern. Sale pursuant to terms of the Mortgage
and the Property Act R.S.N.B., 1973, c.P-19 and Acts in amend-
ment thereof. Freehold property being situated at 19 Cameron
Drive, Burton, New Brunswick, the same lot conveyed to
Derryl Edgar Garrett by Transfer registered in the Land Titles
Office as document number 20547585.

Notice of Sale given by The Bank of Nova Scotia, Mortgagee.
Sale to be held at the Burton Court House, located at 23, Route
102 Highway, Burton, New Brunswick, on the 11th day of
October, 2007, at the hour of 11:00 a.m., local time. See adver-
tisement of Notice of Sale in the Telegraph-Journal dated
September 12, 19, 26 and October 3, 2007.

McInnes Cooper, Solicitors for The Bank of Nova Scotia,
Per: Mathieu R. Poirier, Blue Cross Centre, 644 Main Street,
Suite S400, P.O. Box 1368, Moncton, New Brunswick,
E1C 8T6, Telephone: 506-857-8970, Facsimile: 506-857-4095

________________

Notices of Sale

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, par.1(2)

Destinataires : Antoine A. Lapointe et Angela H. Lapointe, dé-
biteurs hypothécaires originaires; et tout autre intéressé éven-
tuel. Vente effectuée en vertu des dispositions de l’acte d’hypo-
thèque et de celles la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973, c.P-19.
Biens en tenure libre situés au 144, chemin Saint-Charles
Station, Upper Rexton (Nouveau-Brunswick), et correspondant
au même lot ayant été transféré à Antoine A. Lapointe et Angela
H. Lapointe par l’acte de transfert enregistré au bureau de l’en-
registrement du comté de Kent le 6 novembre 1992, sous le nu-
méro 162627.
Avis de vente donné par League Savings and Mortgage Com-
pany, créancier hypothécaire. La vente aura lieu le 10 octobre
2007, à 11 h, heure locale, au centre de Services Nouveau-
Brunswick situé au 9239, rue Main, Richibucto (Nouveau-
Brunswick). Voir l’annonce publiée dans les éditions des 12,
19 et 26 septembre et du 3 octobre 2007 du Times & Transcript.

Mathieu R. Poirier, du cabinet McInnes Cooper, Centre de la
Croix Bleue, 644, rue Main, bureau S400, C.P. 1368, Moncton
(Nouveau-Brunswick) E1C 8T6, téléphone : 506-857-8970;
télécopieur : 506-857-4095, avocats de League Savings and
Mortgage Company

________________

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, par.1(2)

Destinataire : Derryl Edgar Garrett, débiteur hypothécaire ori-
ginaire; et tout autre intéressé éventuel. Vente effectuée en vertu
des dispositions de l’acte d’hypothèque et de celles la Loi sur
les biens, L.R.N.-B. 1973, c.P-19. Biens en tenure libre situés au
19, promenade Cameron, Burton (Nouveau-Brunswick), cor-
respondant au même lot ayant été transféré à Derryl Edgar
Garrett par l’acte de transfert enregistré au bureau de l’enregis-
trement foncier sous le numéro 20547585.
Avis de vente donné par la Banque de Nouvelle-Écosse, créan-
cière hypothécaire. La vente aura lieu le 11 octobre 2007, à
11 h, heure locale, au palais de justice de Burton situé au
23, route 102, Burton (Nouveau-Brunswick). Voir l’annonce
publiée dans les éditions des 12, 19 et 26 septembre et du
3 octobre 2007 du Telegraph-Journal.

Mathieu R. Poirier, du cabinet McInnes Cooper, Centre de la
Croix Bleue, 644, rue Main, bureau S400, C. P. 1368, Moncton
(Nouveau-Brunswick) E1C 8T6, téléphone : 506-857-8970,
télécopieur : 506-857-4095, avocats de la Banque de Nouvelle-
Écosse

________________

Avis de vente
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ESTATE OF VERNA BELLE WOOD / ESTATE OF
VERNA B. WOOD, of 62 Salisbury Road, in the City of
Moncton, in the County of Westmorland and Province of New
Brunswick, Mortgagor and owner of the equity of redemption;
MICHAEL WOOD, as Guarantor; CITIFINANCIAL
CANADA EAST CORPORATION, holder of the first Mort-
gage; FERGUSON KNOWLES FUNERAL HOME LTD.,
holder of a Judgment; and to ALL OTHER WHOM IT MAY
CONCERN.
Freehold premises situate, lying and being at 62 Salisbury
Road, in Moncton, in the County of Westmorland and Province
of New Brunswick.
Notice of sale is given by the holder of the said first Mortgage.

Sale to be held on October 10th, 2007, at 11:00 o’clock in the
morning, at the City Hall located at 655 Main Street, in
Moncton, in the County of Westmorland and Province of New
Brunswick. See advertisement in the newspaper Times &
Transcript.
Dated at Edmundston, New Brunswick, this 5th day of Septem-
ber, 2007.

GARY J. McLAUGHLIN, McLaughlin Law Offices, Solicitors
and agents for CitiFinancial Canada East Corporation

________________

To: James Frederick Mills, of 28 McAnn Street, in the City of
Moncton, in the County of Westmorland and Province of New
Brunswick, Mortgagor;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 28 McAnn Street,
in the City of Moncton, in the County of Westmorland and
Province of New Brunswick.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 25th day of October, 2007, at 11:00 a.m., in the lobby
of the Moncton City Hall, 633 Main Street, Moncton, New
Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone or re-
schedule the time and date of sale. See advertisement in the
Times & Transcript.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

________________

To: Kevin Daniel Legacy, of 500 Mohannes Road, Mohannes,
in the County of Charlotte and Province of New Brunswick, and
Shanna Lynn Legacy, of 500 Mohannes Road, Mohannes, in the
County of Charlotte and Province of New Brunswick, Mortgag-
ors;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 500 Mohannes
Road, Mohannes, in the County of Charlotte and Province of
New Brunswick.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.

LA SUCCESSION DE VERNA BELLE WOOD/LA SUC-
CESSION DE VERNA B. WOOD, du 62, chemin Salisbury,
cité de Moncton, comté de Westmorland, province du
Nouveau-Brunswick, débitrice hypothécaire et propriétaire du
droit de rachat; MICHAEL WOOD, garant; CITIFINAN-
CIÈRE, CORPORATION DU CANADA EST, titulaire de la
première hypothèque; FERGUSON KNOWLES FUNERAL
HOME LTD., détenteur d’un jugement; et TOUT AUTRE
INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre situés au 62, chemin Salisbury, Moncton,
comté de Westmorland, province du Nouveau-Brunswick.

Avis de vente donné par la titulaire de ladite première hypothè-
que.
La vente aura lieu le 10 octobre 2007, à 11 h, à l’hôtel de ville
situé au 655, rue Main, Moncton, comté de Westmorland, pro-
vince du Nouveau-Brunswick. Voir l’annonce publiée dans le
Times & Transcript.

Fait à Edmundston, au Nouveau-Brunswick, le 5 septembre
2007.

GARY J. McLAUGHLIN, Cabinet Juridique McLaughlin, avo-
cats et représentants de CitiFinancière, corporation du Canada
Est

________________

Destinataire : James Frederick Mills, du 28, rue McAnn, cité de
Moncton, comté de Westmorland, province du Nouveau-
Brunswick, débiteur hypothécaire;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 28, rue McAnn, cité de Moncton,
comté de Westmorland, province du Nouveau-Brunswick.

Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 25 octobre 2007, à 11 h, dans le foyer de
l’hôtel de ville de Moncton, 633, rue Main, Moncton (Nouveau-
Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le droit de
reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce publiée
dans le Times & Transcript.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

________________

Destinataires : Kevin Daniel Legacy, du 500, chemin
Mohannes, Mohannes, comté de Charlotte, province du
Nouveau-Brunswick, et Shanna Lynn Legacy, du 500, chemin
Mohannes, Mohannes, comté de Charlotte, province du
Nouveau-Brunswick, débiteurs hypothécaires;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 500, chemin Mohannes,
Mohannes, comté de Charlotte, province du Nouveau-
Brunswick.
Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
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Sale on the 26th day of October, 2007, at 11:00 a.m., at the
Charlotte County Registry Office, 73 Milltown Boulevard,
St. Stephen, New Brunswick. The Mortgagee reserves the right
to postpone or reschedule the time and date of sale. See adver-
tisement in The Saint Croix Courier.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

The Royal Gazette is published every Wednesday under the
authority of the Queen’s Printer Act. Documents must be re-
ceived by the Royal Gazette Coordinator, in the Queen’s
Printer Office, no later than noon, at least seven days prior to
Wednesday’s publication. Each document must be separate
from the covering letter. Signatures on documents must be im-
mediately followed by the printed name. The Queen’s Printer
may refuse to publish a document if any part of it is illegible,
and may delay publication of any document for administrative
reasons.
Prepayment is required for the publication of all documents.
Standard documents have the following set fees:

Notices
Cost per
Insertion

Notice of the intention to apply for the enactment of a 
private bill

$ 20

Originating process $ 25
Order of a court $ 25
Notice under the Absconding Debtors Act $ 20
Notice under the General Rules under the Law Society Act,

1996, of disbarment or suspension or of application for
reinstatement or readmission

$ 20

Notice of examination under the Licensed Practical Nurses
Act

$ 25

Notice under the Motor Carrier Act $ 30
Any document under the Political Process Financing Act $ 20

Notice to creditors under New Brunswick Regulation 84-9
under the Probate Court Act

$ 20

Notice under the Quieting of Titles Act (Form 70B)
Note: Survey Maps cannot exceed 8.5″ x 14″

$120

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
1/2 page in length or less 

$ 20

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
greater than 1/2 page in length 

$ 75

Any document under the Winding-up and Restructuring Act
(Canada)

$ 20

Notice to Advertisers

La vente aura lieu le 26 octobre 2007, à 11 h, au bureau de l’en-
registrement du comté de Charlotte, 73, boulevard Milltown,
St. Stephen (Nouveau-Brunswick). La créancière hypothécaire
se réserve le droit de reporter la date et l’heure de la vente. Voir
l’annonce publiée dans le Saint Croix Courier.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

La Gazette royale est publiée tous les mercredis conformé-
ment à la Loi sur l’Imprimeur de la Reine. Les documents à
publier doivent parvenir à la coordonnatrice de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, à midi, au
moins sept jours avant le mercredi de publication. Chaque
avis doit être séparé de la lettre d’envoi. Les noms des signa-
taires doivent suivre immédiatement la signature. L’Impri-
meur de la Reine peut refuser de publier un avis dont une par-
tie est illisible et retarder la publication d’un avis pour des
raisons administratives.
Le paiement d’avance est exigé pour la publication des avis.
Voici les tarifs pour les avis courants :

Avis
Coût par 
parution

Avis d’intention de demander l’adoption d’un projet de loi
d’intérêt privé

20 $

Acte introductif d’instance 25 $
Ordonnance rendue par une cour 25 $
Avis exigé par la Loi sur les débiteurs en fuite 20 $
Avis de radiation ou de suspension ou de demande de

réintégration ou de réadmission, exigé par les Règles
générales prises sous le régime de la Loi de 1996 sur le
Barreau 

20 $

Avis d’examen exigé par la Loi sur les infirmières et
infirmiers auxiliaires autorisés

25 $

Avis exigé par la Loi sur les transports routiers 30 $
Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur le

financement de l’activité politique
20 $

Avis aux créanciers exigé par le Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-9 établi en vertu de la Loi sur la Cour des
successions

20 $

Avis exigé par la Loi sur la validation des titres de propriété
(Formule 70B) 

Nota : Les plans d’arpentage ne doivent pas dépasser 8,5 po
sur 14 po

120 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est d’une demi-page ou moins en
longueur 

20 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est de plus d’une demi-page en
longueur 

75 $

Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur les
liquidations et les restructurations (Canada)

20 $

Avis aux annonceurs
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Payments can be made by cash, MasterCard, VISA, cheque or
money order (payable to the Minister of Finance). No refunds
will be issued for cancellations.

The official version of The Royal Gazette is available free
on-line each Wednesday. This free on-line service replaces the
printed annual subscription service. The Royal Gazette can be
accessed on-line at:

http://www.gnb.ca/0062/gazette/index-e.asp

Print-on-demand copies of The Royal Gazette are available, at
the Office of the Queen’s Printer, at $4.00 per copy plus 14%
tax, plus shipping and handling where applicable.

Office of the Queen’s Printer
670 King Street, Room 117

P.O. Box 6000
Fredericton, NB E3B 5H1

Tel: (506) 453-2520 Fax: (506) 457-7899
E-mail: gazette@gnb.ca

Notice of a correction charge is
the same as

for publishing 
the original 
document

Any other document $3.50 for each 
cm or less 

Les paiements peuvent être faits en espèces, par carte de
crédit MasterCard ou VISA, ou par chèque ou mandat (établi
à l’ordre du ministre des Finances). Aucun remboursement ne
sera effectué en cas d’annulation.

La version officielle de la Gazette royale est disponible gra-
tuitement et en ligne chaque mercredi. Ce service gratuit en
ligne remplace le service d’abonnement annuel. Vous trouve-
rez la Gazette royale à l’adresse suivante :

http://www.gnb.ca/0062/gazette/index-f.asp

Nous offrons, sur demande, des exemplaires de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, pour la somme
de 4 $ l’exemplaire, plus la taxe de 14 %, ainsi que les frais
applicables de port et de manutention.

Bureau de l’Imprimeur de la Reine
670, rue King, pièce 117

C.P. 6000
Fredericton (Nouveau-Brunswick) E3B 5H1

Tél. : (506) 453-2520 Téléc. : (506) 457-7899
Courriel : gazette@gnb.ca

Avis d’une correction les frais sont 
les mêmes que 
ceux imposés 

pour la 
publication du 

document 
original

Tout autre document 3,50 $ pour 
chaque cm ou 

moins
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